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Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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2. Finland

3A. Työ- ja elinkeinoministeriö
Työllisyys ja toimivat markkinat -osasto
PL 32
FI-00023 VALTIONEUVOSTO
maaraykset.tekniset.tem@gov.fi
puh. +358 29 504 7022

3B. Sosiaali- ja terveysministeriö
Turvallisuus- ja terveysosasto
PL 33
FI-00023 VALTIONEUVOSTO
Jari.Keinanen@gov.fi, Mirka-Tuulia.Kuoksa@gov.fi, Saara.Karttunen@gov.fi

4. 2024/0387/FI - C50A - Oġġetti tal-ikel
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5. Proposta tal-gvern lill-Parlament għal Att li jemenda l-Att dwar l-Alkoħol

6. Xarbiet alkoħoliċi

7.
Id-Direttiva 2006/123/KE dwar is-servizzi fis-suq intern

Rekwiżiti li jirriżervaw l-aċċess għal fornituri partikolari
B’mod ġenerali, il-Proposta tagħti spinta lill-funzjonalità tas-suq u l-kompetizzjoni billi tippermetti l-provvista ta’ xorb
alkoħoliku mid-detenturi kollha ta’ liċenzji għall-provvista ta’ xorb alkoħoliku. Liċenzja għall-provvista ta’ xorb alkoħoliku
tista’ tinkiseb, skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fil-Proposta, mid-detenturi kollha ta’ liċenzja għall-bejgħ bl-imnut, mill-
kumpanija tal-alkoħol tal-gvern u, pereżempju, mis-servizzi tat-trasport u tal-catering tal-ikel. Il-provvista ta’ xarba
alkoħolika tkun soġġetta għall-kundizzjoni li x-xarba alkoħolika tkun inxtrat minn stabbiliment tal-bejgħ bl-imnut jew
minn kumpanija tal-alkoħol. Għalhekk, il-Proposta tagħti spinta wkoll lill-opportunitajiet ta’ negozju għall-operaturi
domestiċi li jbigħu x-xorb alkoħoliku b’mod legali. Barra minn hekk, il-Proposta tpoġġi l-istatus tal-operaturi domestiċi fl-
istess livell tal-bejjiegħa barranin tal-alkoħol, peress li, fil-passat, kien possibbli li jinxtara l-alkoħol mal-kunsinna minn
bejjiegħa barranin tal-alkoħol taħt ċerti kundizzjonijiet, iżda mhux minn bejjiegħa domestiċi tal-alkoħol.
L-għan tal-proposta huwa li jiġi implimentat il-Programm tal-Gvern tal-Prim Ministru Petteri Orpo. F’konformità mal-
Programm tal-Gvern, il-Gvern ser jirriforma l-politika dwar l-alkoħol b’mod responsabbli f’direzzjoni Ewropea u jkompli r-
riforma ġenerali tal-Att dwar l-Alkoħol imwettqa fl-2018. L-għan tal-Gvern huwa li jippromwovi kompetizzjoni ġusta u
miftuħa.
Il-leġiżlazzjoni attwali ma tippermettix il-provvista ta’ xorb alkoħoliku minn stabbiliment tal-bejgħ bl-imnut domestiku jew
mill-kumpanija tal-alkoħol tal-gvern għal post indikat mix-xerrej. L-Att dwar l-Alkoħol iżid dispożizzjonijiet dwar il-
provvista ta’ xorb alkoħoliku minn ħwienet domestiċi tal-bejgħ bl-imnut direttament lir-riċevitur. Il-Proposta tpoġġi l-
istatus tal-operaturi domestiċi fl-istess livell tal-bejjiegħa barranin tal-alkoħol.
Ir-regolament propost se jippermetti mod ġdid ta’ involviment fl-industrija tal-alkoħol fil-Finlandja u għalhekk jista’ jżid
ukoll l-impjiegi fl-industrija tal-alkoħol. Dan se jgħin biex jiġu ssalvagwardjati l-libertà li wieħed imexxi negozju u d-dritt
għax-xogħol b’mod li jkun proporzjonat u konsistenti mal-iskop u l-objettiv tal-Att nazzjonali dwar l-Alkoħol. Il-proposta
tpoppi wkoll l-istatus tal-operaturi domestiċi fl-istess livell tal-bejjiegħa barranin tal-alkoħol, peress li fil-passat kien
possibbli li jinxtara l-alkoħol mal-kunsinna minn bejjiegħa barranin tal-alkoħol taħt ċerti kundizzjonijiet, iżda mhux minn
bejjiegħa domestiċi tal-alkoħol.

8. Bil-leġiżlazzjoni, il-bejgħ bl-imnut ta’ xorb alkoħoliku huwa parzjalment permess biss għall-kumpanija tal-alkoħol
proprjetà tal-gvern u huwa parzjalment permess għal operaturi b’liċenzja għall-bejgħ bl-imnut. Ir-rekwiżiti għall-għoti ta’
tali liċenzja mhumiex diskriminatorji u ma jiġux emendati mill-Proposta. Il-Proposta tippermetti l-provvista ta’ xorb
alkoħoliku lir-riċevitur f’post magħżul mir-riċevitur permezz ta’ liċenzja speċjali għall-provvista ta’ xorb alkoħoliku, jiġifieri
l-proposta tippermetti t-trasport u l-konsenja ta’ xorb alkoħoliku lil xerrej. Skont il-liġi attwali, l-alkoħol jista’ jiġi pprovdut
biss lix-xerrej fi stabbiliment tal-bejgħ bl-imnut awtorizzat jew f’postijiet awtorizzati.

L-għoti ta’ liċenzja għall-bejgħ bl-imnut ta’ xorb alkoħoliku ma huwa soġġett għall-ebda rekwiżit relatat man-nazzjonalità
tal-applikant jew mal-pajjiż tal-oriġini tal-prodotti. Ir-rekwiżiti huma relatati ma’ kwistjonijiet bħall-età maġġuri u l-
affidabbiltà tal-applikant (pereżempju, l-applikant ma jistax ikun ġie ddikjarat fallut jew ikkundannat għal reat relatat mal-
prattika tan-negozju fl-aħħar ħames snin) u l-approvazzjoni tal-post tal-bejgħ (it-taqsimiet 13, 17 u 35 tal-Att dwar l-
Alkoħol). Barra minn hekk, il-ħruġ propost ta’ liċenzja ġdida għall-provvista ta’ xorb alkoħoliku mhuwa soġġett għall-ebda
rekwiżit relatat man-nazzjonalità tal-applikant jew mal-pajjiż tal-oriġini tal-prodotti. Tista’ tinkiseb liċenzja għall-provvista
ta’ xorb alkoħoliku (permezz ta’ deroga mir-rekwiżiti relatati mal-liċenzji tal-bejgħ bl-imnut jew mal-bini liċenzjat) anki
jekk l-applikant ma jkollux post tan-negozju fil-Finlandja.

Ir-restrizzjonijiet fuq il-bejgħ bl-imnut ta’ xorb alkoħoliku, inkluża liċenzja ġdida, huma bbażati fuq il-kunċett li l-alkoħol
jikkawża ħsara soċjali, għas-saħħa u finanzjarja sinifikanti, li r-regolament ifittex li jnaqqas.

Ir-rekwiżiti legali tas-sistema ta’ liċenzjar tal-bejgħ bl-imnut ġew diskussi fil-Kawża C-198/14 Visnapuu (il-paragrafu 119) u
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f’sentenza tal-Qorti Suprema tal-Finlandja (KKO 2018:46). Ir-restrizzjonijiet tqiesu li jikkonformaw mar-rekwiżiti tad-dritt
tal-Unjoni u jaqgħu taħt id-diskrezzjoni tal-Istat Membru.

9. Qed jiġi propost li jiġi emendat l-Att dwar l-Alkoħol.

Skont il-Proposta, l-Att dwar l-Alkoħol jiġi emendat biex jippermetti lill-kumpanija tal-alkoħol tal-gvern Alko Oy u lill-
operaturi liċenzjati tal-bejgħ bl-imnut ibigħu xorb alkoħoliku online u jippermetti għażliet oħra ta’ distribuzzjoni u ġbir bl-
imnut, bħall-provvista ta’ xorb alkoħoliku. Skont il-Proposta, l-emendi jiġu implimentati b’mod li jissalvagwardja l-kontroll
tal-limitu tal-età.

10. Referenzi għat-testi bażiċi: It-testi bażiċi ġew ipprovduti b’rabta ma’ notifika preċedenti:
2016/0653/FIN
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16.
Aspett OTK: LE

Aspett SPS: LE

**********
Il-Kummissjoni Ewropea
Direttiva tal-Pont ta’ kuntatt (UE) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


